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ca polaba fi soraba, prezintà asemenea forme perifrastice *. Acad. Bohuslav 
Havrànek considera acest tip de perfect chiar ca un „fenomen european" 2. 
E evident cä limbile balcanice sint in aceastä privintà mai putin unitare decit 
cele vest-europene.

6. Printre trasaturile comune ale limbilor balcanice se citeazà fi nume- 
roase locutiuni care indeplinesc felurite functiuni, ca de exemplu locutiunea 
conjunctionalä cu toate acestea, construitä ca gr. (i’öXa xaOxa, alb. me gjithe 
keta, bulg. pri vse tova. Ea se regäsefte fi in multe alte limbi, ca franceza, 
italiana, rusa, daneza etc. 3. Locutiuni, avind aceeafi functiune ca cele amin- 
tite, din limbile vest-europene de tipul it. nientemeno, fr. néanmoins, engl. 
nevertheless, germ. nichtsdestoweniger, constituite dupà unul fi acelafi model, 
nu par a avea corespondente in alte grupuri de limbi.

★

★ ★

Exemplele de divergenti a limbilor apartinìnd uniunii lingvistice bal­
canice fi de concordante ìntre limbile vest-europene pot fi ìnmultite. Concor­
dacele vest-europene sint probabil tot atit de numeroace ca cele constatate 
ìntre limbile balcanice. Indeosebi dacä se tine seamä fi de graiurile regionale 
se descopàr deosebiri insemnate intre limbile balcanice, cum este cazul vocalei
3, despre care se spunea cä existä in cele trei limbi care constituie nucleul 
uniunii lingvistice balcanice — romàna, bulgara si albaneza4. in  realitate 
multe graiuri bulgare, macedonene fi albaneze nu cunosc o vocalà de tipul 
lui s. De aceea e de dorit sä se procedeze la intocmirea unui atlas lingvistic 
balcanic sau la atlase separate pe tàri in care sä se arate ràspìndirea pe teren 
a „balcanismelor".

K BOnPOCy O ÌI3bIKOBbIX COKD3AX

(BajiKaHCKHe h 3anaAHoeBponeìtCKHe H3biKH)

(Pe3ioMe)

B  c j iy n a e  « m k o b m x  co k >30b  c j i e a y e r  n p m iH M a T b  b o  BHHMaHHe h  n c p T b i, o x a e j is n o m H e  o a h h  
H3MK OT a p y r o r o  b  paMKax c o i o i a .  C n e ^ y e T  TaK*c o o p a m a T b  6o j i b iu e  BHHMaHHsi Ha oSnacTHbie 
r o B o p w ,  a  He TOJibKO u à  jiH T e p a T y p H b ic  snbiK H . rip H M eH H T ejib H o  k  öaiiK aH C K O M y s n u K O B O M y  
c o K )3y  npeyB ejiH M H B aaH C b  n e p r b i  c x o a c T B a  M O K iiy  H3biKaM H. B o  M H ornx  o i h o u j c h h s i x  ôajiK aH C K H e 
H3biKH o Ô H a p yîK H B a io T  6o J ib u ie  HeexoflCTBa, nervi ìa r ia x iH o e B p o n c iic K H e  hìmksi. 11 o c j i emine Taoce  
o6pa3yH3T si3biKOBOK COKJ3, n o x c a j i y i i ,  CTOJib ace cnnoyeHHbiii, KaK h  6anKaHCKMM.
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